
Vyhláška č. 2025-484 ze dne 30. května 2025 přijatá v 
souladu s článkem 29 zákona č. 2024-449 ze dne 21. května
2024, jehož cílem je zabezpečit a regulovat digitální 
prostor a upřesnit úkoly Úřadu pro regulaci 
elektronických komunikací, poštovních služeb a distribuce 
tisku, které se týkají podmínek provádění základních 
požadavků kladených na poskytovatele cloudových služeb 
a obsahu referenční technické nabídky interoperability

NOR: ECOI2513534D
ELI: https://www.legifrance.gouv.fr/eli/decret/2025/5/30/ECOI2513534D/jo/texte
Také znám jako: : https://www.legifrance.gouv.fr/eli/decret/2025/5/30/2025-484/jo/texte
Úřední věstník Francouzské republiky (Journal officiel de la République française/JORF), č. 
0127 ze dne 1. června 2025
Text č. 12

Cílová skupina: poskytovatelé cloudových služeb ve smyslu článku L. 442-12 obchodního 
zákoníku, ve znění zákona č. 2024-449 ze dne 21. května 2024 o zabezpečení a regulaci 
digitálního prostoru.

Předmět: podmínky pro zavedení základních požadavků kladených na poskytovatele 
cloudových služeb a obsah technické nabídky technické reference interoperability. 

Vstup v platnost: ustanovení této vyhláška jsou platná ode dne následujícího po jeho 
zveřejnění. 

Uplatnění: vyhláška se přijímá pro účely uplatnění článku 29 zákona č. 2024-449 ze dne 21. 
května 2024.

Předseda vlády,

na základě zprávy ministra hospodářství, financí a průmyslové a digitální suverenity a

s ohledem na zákoník poštovních služeb a elektronických komunikací;

s ohledem na zákon č. 2024-449 ze dne 21. května 2024 o zabezpečení a regulaci digitálního 
prostoru, zejména články 28 a 29 tohoto zákona;

s ohledem na stanovisko č. 2024-2773 Úřadu pro regulaci elektronických komunikací, 
poštovních služeb a distribuce tiskovin ze dne 17. prosince 2024;

s ohledem na oznamování podle směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze 
dne 9. září 2015 o postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů a 
předpisů pro služby informační společnosti;

tímto nařizuje:

https://www.legifrance.gouv.fr/eli/decret/2025/5/30/ECOI2513534D/jo/texte
https://www.legifrance.gouv.fr/eli/decret/2025/5/30/2025-484/jo/texte


Článek 1:

V souladu s čl. 29 odst. I výše uvedeného zákona ze dne 21. května 2024 stanoví Úřad 
pro regulaci elektronických komunikací, poštovních služeb a distribuce tisku pravidla a 
podmínky pro provádění základních požadavků uvedených v čl. 28 části II výše 
uvedeného zákona po konzultaci s veřejností, zejména vydáním specifikací 
interoperability a přenositelnosti. Cílem je pokud možno usnadnit interoperabilitu 
cloudových služeb pokrývajících stejný typ služby a zlepšit přenositelnost aktiv mezi 
různými cloudovými službami.

Pro účely použití čl. 29 části V výše uvedeného zákona budou pravidla a podmínky 
uvedené v prvním odstavci upřesněny do 12. září 2025.

Článek 2.

V souladu s čl. 29 části II výše uvedeného zákona obsahuje referenční nabídka technické 
interoperability zejména následující informace:

1. Postupy dostupné pro změnu poskytovatele a přenos do cloudové služby. Mezi tyto 
postupy patří metody a formáty dostupné pro změnu poskytovatele a přenos, jakož i 
známá technická omezení a restrikce poskytovatele cloudových služeb v této oblasti;

2. Podmínky pro poskytování informací uvedených v čl. 28 části II odst. 3 výše 
uvedeného zákona.

Článek 3:

Prováděním této vyhlášky, která bude zveřejněna v Úředním věstníku Francouzské 
republiky, je pověřen ministr hospodářství, financí a průmyslové a digitální suverenity.

Uzákoněno dne 30. května 2025

François Bayrou 

Za předsedu vlády:

Ministr hospodářství, financí a průmyslové a digitální suverenity.

Éric Lombard
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